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GZX
Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece User Instructions and also, where applicable, with the 3M™ 5000 Series 

SYSTEM DESCRIPTION
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
 ̂Particular attention should be given to warning statements where indicated.

NOTE:
PREPARATION FOR USE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CLEANING INSTRUCTIONS

STORAGE AND TRANSPORTATION

] \

, )
: J
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Gas/Vapour Filter Classes

Filter Type

Gas Filter Class Maximum use concentration with 3M™ Full Face mask

APPROVALS

Filter Type Colour Code

TECHNICAL SPECIFICATION
EN 14387:2004 + A1:2008

4



FzB
Veuillez lire parallèlement à cette notice, la notice d’Instructions de la pièce faciale 3M™ ainsi que, le cas échéant, de la série 5000 3M™ où vous trouverez 
de plus amples renseignements sur :

DESCRIPTION DU SYSTEME
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
^
Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour que le produit puisse protéger 
l'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives à l'utilisation de ces produits 
et/ou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire à la santé de l'utilisateur et provoquer 
une maladie grave ou une invalidité permanente.

Utilisez cet appareil en stricte conformité à toutes les instructions

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

STOCKAGE ET TRANSPORT
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inorganiques, gaz acides

inorganiques, gaz acides

Catégorie du Concentration d'utilisation maximale avec un 
demi-masque 3M™

Concentration d'utilisation maximale avec un masque 
complet 3M™

Marron

Gris

Vert
Vert olive
Marron

Nature du Contaminant

HOMOLOGATIONS

Code couleur Nature du Contaminant

] \ Intervalle de températures
, )
: J

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
EN 14387:2004 + A1:2008
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Dza
Bitte lesen Sie diese Anleitung in Verbindung mit der entsprechenden Anleitung Ihrer 3M™ Atemschutzmaske und, wenn notwendig, in Verbindung mit der 

Für erlaubte Filterkombinationen siehe Abb. 1.
TECHNISCHE BESCHREIBUNG

 EN 14387:2004 + A1:2008

^ WARNUNGEN UND EINSCHRÄNKUNGEN
 ̂Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafür, dass das Produkt hilft, den Anwender vor 
Schadstoffen in der Luft zu schützen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemäße Verwendung 
dieses Produktes können zu ernsthaften oder lebensgefährlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schäden führen. Das Atemschutzgerät 
muss während der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.

- geeignet ist für die Anwendung;
- richtig passt;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

auf nationale Vorgaben).

Stoffe, die mit dem Filter unter Hitzeentwicklung chemisch reagieren.
Technischen Daten angegeben.

VOR DEM EINSATZ
ACHTUNG: Vorsicht bei unverpackten Filtern, sie könnten eine verkürzte Gebrauchsdauer haben oder bereits gebraucht sein. 

GEBRAUCHSANLEITUNG

REINIGUNG

LAGERUNG UND TRANSPORT
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1

Arbeitsplatzgrenzwert

Gase/Dämpfe Filterklassen

Filtertyp
A1

Ammoniak

Einteilung

Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™ 
Halbmasken

Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™ Vollmasken

Braun

Vol.) ist anzunehmen.

Vol.) ist anzunehmen.

Braun

Art des Gefahrstoffes

ZULASSUNGEN

 entnommen werden.

Filtertyp Farbkodierung Art des Gefahrstoffes

] \

, )
: J

TECHNISCHE DATEN
EN 14387:2004 + A1:2008

kombiniert sind.
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Iz
Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni congiuntamente alle Istruzioni d'Uso di un appropriato respiratore 3M™ e, dove applicabile, alle 

DESCRIZIONE DEL SISTEMA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ AVVERTENZE E LIMITAZIONI
 ̂Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

Una giusta selezione, formazione all’uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione 
da alcuni contaminanti aerodispersi. L’inosservanza delle istruzioni qui riportate sull’uso di questi dispositivi per la protezione delle vie 
respiratorie e/o il mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, può arrecare danni alla salute, invalidità gravi anche di carattere 
permanente.

- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione

NOTA:
PREPARAZIONE ALL'USO
durata oppure essere già stato utilizzato. 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

9
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rimuovere i contaminanti dall'aria inalata

Tipo Filtro

produttore

produttore

ammoniaca

Classe Filtro 
per gas

Massima concentrazione di utilizzo con 
semimaschere 3M™

Massima concentrazione di utilizzo con maschere a pieno 
facciale 3M™

Marrone
produttore

produttore

Grigio
Giallo

Marrone

Tipo di contaminante

APPROVAZIONI

Tipo Filtro Codice Colore Tipo di contaminante

] Data di scadenza \ Intervallo di temperatura
, Massima Umidità Relativa ) Solo monouso
: J

SPECIFICHE TECNICHE
EN 14387:2004 + A1:2008
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E
Por favor lea estas instrucciones junto con las instrucciones de las piezas faciales 3M™ y también, donde fuese necesario, con las instrucciones de los 

Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig. 1.
DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA

 EN 14387:2004 + A1:2008
Este producto, utilizado como parte de un sistema completo, ayuda a proteger frente a riesgos derivados de ciertos gases y vapores (consulte las 

^ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
 ̂Preste especial atención a las advertencias.

Una adecuada selección y formación en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para proteger al trabajador. No 
seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que dura la exposición, puede tener efectos adversos 
sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

PREPARACIÓN PARA EL USO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de temperatura elevada y de vapores de 

11
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fabricante

fabricante

fabricante

para gas
Máxima concentración de uso con Media 
Máscara 3M™

Máxima concentración de uso con la Máscara Completa 3M™

fabricante

fabricante

siempre el valor menor

Verde

Verde oliva

Tipo de contaminante

APROBACIONES

Código de color Tipo de contaminante

] \

, ) Para un solo uso
: J

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
EN 14387:2004 + A1:2008
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HB
Lees deze informatie zorgvuldig door alsmede de gebruiksaanwijzing van het 3M gelaatsmasker, en tevens waar nodig de 3M™ 5000 Serie 
gebruiksaanwijzing waar u informatie zult vinden over:

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
 ̂Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om de gebruiker te helpen beschermen 
tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbes-
cherming en/of het nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de 
drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

OPMERKING:
VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK
kunnen al gebruikt zijn geweest. 

MONTAGE-INSTRUCTIES

REINIGINGSINSTRUCTIES

OPSLAG EN TRANSPORT

13
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Gas/Damp Filterklassen

Filter types

ammoniak

Maximum gebruiksconcentratie met 3M™ 
Halfgelaatsmasker

Maximum gebruiksconcentratie met 3M™ Volgelaatsmasker

door de fabrikant

Type verontreinigende stof

KEURINGEN

vinden op de website: 

Filter types Kleurcode Type verontreinigende stof

] \

, ) Voor eenmalig gebruik
: J

TECHNISCHE SPECIFICATIES
EN 14387:2004 + A1:2008
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S
Läs denna bruksanvisning tillsammans med bruksanvisningen för 3M™ maskstomme och även 3M™ 5000 serien när det är tillämpligt där du hittar 
information om:

SYSTEMBESKRIVNING
Denna produkt uppfyller kraven i följande standarder: EN 14387:2004 + A1:2008

^ VARNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR
 ̂Varningsmeddelanden, där sådana visas, ska uppmärksammas noga.

Korrekt val, utbildning, användning och lämpligt underhåll är grundläggande för att produkten ska skydda användaren från luftburna 
föroreningar. Underlåtelse att följa alla instruktioner för detta andningsskydd och/eller underlåtelse att bära produkten under hela 
exponeringstiden kan allvarligt skada användarens hälsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
Se till att produkten är:

NOTERA:
FÖRBEREDELSER

MONTERINGSINSTRUKTIONER

RENGÖRNING

FÖRVARING OCH TRANSPORT

] \ Lagringstemperatur
, )
: J

15



inandningsluften

Filtertyp

Högsta tillåtna koncentration med 3M™ halvmask Högsta tillåtna koncentration med 3M™ helmask

FomaldehydångorOlivgrönFormaldehyd

Typ av förorening

GODKÄNNANDEN

Filtertyp Färgkod Typ av förorening

TEKNISK SPECIFIKATION
EN 14387:2004 + A1:2008

16



d
Læs venligst disse instruktioner i sammenhæng med brugsanvisning for 3M™ åndedrætsværn og hvor det er relevant, med 3M™ 5000 Serien hvor du kan 

SYSTEMBESKRIVELSE
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ ADVARSLER OG BEGRÆNSNINGER
^
Korrekt udvælgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgørende for, om produktet beskytter brugeren imod visse luftbårne 
forurenende stoffer. Undlades at følge alle instruktioner om brugen af disse åndedrætsværn og/eller undlades korrekt brug af produktet i 
hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens helbred, føre til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

NB:
KLARGØRING TIL BRUG
eller kan have været brugt før. 

SAMLINGSINSTRUKTION

RENGØRING

OPBEVARING OG TRANSPORT

] Sidste ibrugtagningsdato \ Opbevaringstemperatur
, Maksimal relativ fugtighed )
: Navn og adresse på producent J

17
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Filtertype

Ammoniak

Klasse

Maksimum brugskoncentration med 3M™ Halvmaske Maksimum brugskoncentration med 3M™ Helmaske

FormaldehyddampeFormaldehyd

Forureningstype

GODKENDELSER

Filtertype Farvekode Forureningstype

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
EN 14387:2004 + A1:2008

18
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informasjon om:

SYSTEMBESKRIVELSE
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
 ̂Vær spesielt oppmerksom på advarsler hvor disse forekommer.

Vær alltid sikker på at produktet:

Dette åndedrettsvernet må kun brukes som beskrevet i instruksjonen:

KLARGJØRING FØR BRUK

MONTERINGSINSTRUKSJONER

RENGJØRING

LAGRING OG TRANSPORT

] \

, Maksimal relativ luftfuktighet )
: J
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sure gasser

sure gasser
ammoniakk

Formaldehyd dampFormaldehyd

GODKJENNINGER

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
EN 14387:2004 + A1:2008
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f
Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti yhdessä asianmukaisen 3M™-naamarin käyttöohjeen ja mahdollisesti 3M™ 5000-sarjan käyttöohjeen kanssa, josta 
löydät tiedot:

JÄRJESTELMÄN KUVAUS
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
 ̂Kiinnitä erityistä huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

Hengityksensuojaimen oikea valinta, käyttökoulutus, käyttö ja asianmukainen kunnossapito on välttämätöntä käyttäjän suojaamiseksi 
tehokkaasti tietyiltä ilmassa olevilta epäpuhtauksilta. Jos näiden tuotteiden käytössä ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta 
ei käytetä täydellisenä ja oikein koko sen ajan, jonka käyttäjä altistuu epäpuhtauksia sisältävälle ilmalle, seurauksena voi olla käyttäjän 
terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvä vammautuminen.

- asetetaan oikein
- on käytössä koko työjakson ajan

Käytä tätä hengityksensuojausjärjestelmää noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

Tekniset Tiedot

HUOMAA:
KÄYTÖN VALMISTELUT
HUOMIO: Jos käytetään suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo aikaisemmin, on huomattava, että niiden käyttöaika on saattanut 
oleellisesti lyhentyä. 

KOKOAMISOHJEET

PUHDISTUSOHJEET

SÄILYTYS ja KULJETUS

21
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* 3M:n määrittämä suojauskerroin

Kaasu-/liuotinhöyrysuodattimien luokat

Suodatintyyppi

mukaisesti

ammoniakki

Luokka

Kaasusuodatin-
luokka

Suurin sallittu epäpuhtauspitoisuus 3M
™-puolinaamarille

Suurin sallittu epäpuhtauspitoisuus 3M™-kokonaamarille

ruskea

mukaisesti

mukaisesti

Formaldehydihöyry

harmaa
keltainen

Formaldehydi
ruskea

Epäpuhtauden laatu

HYVÄKSYNNÄT

Suodatintyyppi Värikoodi Epäpuhtauden laatu

] \

, )
: J

TEKNISET TIEDOT
EN 14387:2004 + A1:2008
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P
Por favor leia estas Instruções em conjunto com as Instruções de Utilização da Peça Facial 3M™ adequada e ainda, onde aplicável, com as Instruções da 
Série 3M™ 5000, onde encontrará informação sobre:

DESCRIÇÃO DO SISTEMA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ AVISOS E LIMITAÇÕES
 ̂Preste especial atenção às advertências.

Selecção, treino, utilização e manutenção adequada são essenciais para proteger o trabalhador. O não cumprimento de todas as instruções 
sobre a utilização destes produtos de protecção respiratória e/ou a não utilização do produto durante o tempo total de exposição pode 

NOTA:
PREPARAÇÃO PARA USO

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

23



B
E
K

Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Tipo de Filtro

fabricante

Classe de Filtros 
de Gases

Concentração máxima de utilização com a meia 
máscara 3M™

Concentração máxima de utilização com a máscara completa 
3M™

fabricante

Tipo do Contaminante

APROVAÇÕES

Tipo de Filtro Código de cores Tipo do Contaminante

] \

, )
: J

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
EN 14387:2004 + A1:2008
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OPIS SYSTEMU
 EN 14387:2004 + A1:2008

^
^
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EN 14387:2004 + A1:2008
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A RENDSZER LEÍRÁSA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ FIGYELMEZTETÉSEK ÉS KORLÁTOZÁSOK
^

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

TISZTÍTÁS

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS

29
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Ammónia

Barna

Barna

] Felhasználható \

, )
: J

EN 14387:2004 + A1:2008
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POPIS SYSTÉMU
 EN 14387:2004 + A1:2008

^
^

POZNÁMKA:

31
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] \
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE
EN 14387:2004 + A1:2008
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POPIS SYSTÉMU
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
^

POZNÁMKA:

SKLADOVANIE A PREPRAVA

33



SCHVÁLENIA

] \

, )
: J

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
EN 14387:2004 + A1:2008

34



x
Prosimo, preberite ta navodila skupaj z navodili za uporabo 3M™ mask in, kjer je to primerno, z navodili za uporabo 3M™ 5000 serije, kjer boste našli 
informacije o:

OPIS SISTEMA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ OPOZORILA IN OMEJITVE
^

- primeren za uporabo;

OPOMBA:
PRIPRAVA ZA UPORABO

NAVODILA ZA UPORABO

35
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*mejna vrednost

amonijak

Rjava

Siva
Rumena
Zelena

Rjava

ODOBRITVE

] Konec roka uporabe \

, )
: Ime in naslov proizvajalca J

EN 14387:2004 + A1:2008
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5000

3M
.1

^
^

91

3M 19.5%

IDLH
.

b a
d c

e

.3M

1
b 2 a

3
c 2

3

3M™105

\ [

( ,
J :

5 90% 50+
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1
2

3M
TLV

A1
A2
K1

ABE1
ABEK1

A1 10ppm

1000ppm 10XTLV0.1% 1000 200
0.5% 5000 200 5000 10

Formaldehyde

www.3m.com\Respiratory\certs

3M
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e
Palun lugege neid juhendeid koos vastava 3M™ maski kasutusjuhendiga ja kus vaja ka koos 3M™ 5000 seeriaga, kust leiate informatsiooni järgneva kohta:

SÜSTEEMI KIRJELDUS
Toode on vastavuses järgmiste standarditega: EN 14387:2004 + A1:2008

^ HOIATUSED JA PIIRANGUD
 ̂Erilist tähelepanu tuleb osutada ettenäidatud hoiatus teadetele.

Korralik valimik, väljaõpe, kasutus ja sobiv säilitamine on hädavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud õhus levivate 
saasteainete eest. Kui ei järgita kõiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/või kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, 
võib see kandja tervisele ebasoodsalt mõjuda, viia tõsise või eluohtliku haiguseni või jääva vigastuseni.

tehnilistes andmetes

MÄRGE:
ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
lühenenud. 

KINNITUSJUHEND

PUHASTUSJUHEND

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

] \

, ) Ainult ühekordseks kasutamiseks
: Tootja nimi ja aadress J
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Filtri tüüp

Ammoniaak

Maksimaalne kasutuskontsentratsioon koos 3M™ 
Poolmaskiga.

Maksimaalne kasutuskontsentratsioon koos 3M™ 
Täismaskiga.

Pruun
määratud

määratud

on madalam

Roheline

Pruun

Saasteaine tüüp

TUNNUSTUSED

Filtri tüüp Värvikood Saasteaine tüüp

TEHNILISED ANDMED
EN 14387:2004 + A1:2008
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SISTEMOS APRAŠYMAS
 EN 14387:2004 + A1:2008

^
^
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amoniakas

PATVIRTINIMAI

] \

, )
: J

EN 14387:2004 + A1:2008
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DESCRIEREA SISTEMULUI
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ ATENTIONARI SI RESTRICTII
^

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

DEPOZITARE SI TRANSPORT
45
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mica

Gri

Verde
Verde masliniu

CERTIFICARI
ș

] \

, )
: J

SPECIFICATII TEHNICE
EN 14387:2004 + A1:2008
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OPIS PROIZVODA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^
^

 

UPOZORENJE:
PRIPREMA ZA UPOTREBU

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT

52



ODOBRENJA
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EN 14387:2004 + A1:2008
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OPIS SISTEMA
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ 
^

PRIPREMA ZA UPOTREBU

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE
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ODOBRENJA
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EN 14387:2004 + A1:2008
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An
Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Face piece User and also, where applicable, with the 3M™ 5000 Series where you 

SYSTEM DESCRIPTION
 EN 14387:2004 + A1:2008

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
 ̂Particular attention should be given to warning statements where indicated.

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer from certain 
airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear 
the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or 
permanent disability.

NOTE:
PREPARATION FOR USE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CLEANING INSTRUCTIONS

STORAGE AND TRANSPORTATION

] \

, )
: J
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Gas/Vapour Filter Classes

Filter Type

�
�

Gas Filter Class Maximum use concentration with 3M™ Half mask Maximum use concentration with 3M™ Full Face mask

Type of Contaminant

APPROVALS

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

TECHNICAL SPECIFICATION
EN 14387:2004 + A1:2008
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland
The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1 800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France
Bd de l'Oise
95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 1 30 31 61 61

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Rüschlikon
+41 1 724 92 21

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7
1831 Diegem
+32 2 722 51 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
+49 2131 14 26 04

3M Österreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien
+43 1 86686 0

3M Italia srl
Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 København S
+45 43480100

3M Norge AS
Tærudgata 16
Postboks 300, 2001 Lillestrøm.
Tlf: 06384

Suomen 3M Oy
PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo
p. +358 9 525 21

3M España, S.L., Sucursal em Portugal, Lda 
Edifício Of ce Oriente
Rua do Mar da China, nº 3 - 3º Piso A.
1990-138 Lisboa.
+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE
 20,

151 25, , , 
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z o.o.
Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

3M Hungária Kft.
Inforpark E Épület, 1117 Budapest
Neumann János utca 1/E
+36 1 270 7777

3M esko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M España,S.L.
Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31 (0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstanäsvägen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorská 142
831 04 Bratislava
+421 2 49 105 230

3M (East) AG
Podružnica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

3M  
91   
46120  - 2042 .
+972 9 961 5000
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3M Latvija SIA,
K. Ulma a gatve 5,
R ga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva
A. Goštauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5 216 07 80

3M România
Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12, 
cladirea D, et.3,
013713 Bucharest
+40 21 2028000

3  
121614, ,

. , . 17, . , . . 
«  »
+7 495 784 74 74

3M Eesti OÜ
Pärnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3  
-  "  ", 7 

., . . , 12, 
03680, , 

. (044) 490 57 77.

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113
+61 (1)800 024 464

3M (EAST) AG PODRUŽNICA RH
Avenija Ve eslava Holjevca 40
10010 Zagreb
+385 1 2499 750

3  
 4,   , 

 4,  2
1766 , 

: 02/9601911,  02/9601926

3M Representation Of ce Beograd
Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd
+381 11 3018459

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3   
 , 050051  ., 

« -2» - ,
 -  17 , 3-  ,

.: +7 727 333 0000, 
: +7 727 333 0001

 3   , 
-  "  ", 5  

-  , 57
220089 /  23 , 
+375 17 372 70 06

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M (East) AG
"BRIDGE Plaza" 4th oor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191
Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+ 971 4 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
So tel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo
+202 2525 9007
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